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Matins on Tuesday, November 3

BiBAia - IInyai
‘Oxtonyog - "Hyog mA. o’
TH Tpit Hpot

Mnvaiov - THT'" NOEMBPIOY

Mvrjun @V Ayiov Maptipwyv, Akeynpd, Toono,
kol AeBaAd, kai 1@V Eykoviov 100 Naod 1o Ayiou
Meyaropdptupog I'ewpyiov, 10D év ADSS, fiTol Ti|g
Katabéoewg 100 Tipiov Zdpatog adtod.

OPOPOX
XOPOX
"Hyog §'.
®eog Koprog kai énégavev npiv. EbAoynpévog
0 épxopevog €v ovopatt Kupiov.

Ttiy. a’. Eéoporoyeiole 16 Kupiw kail
emkaAeiole 10 Gvopa 10 dylov avTol.
Tty B, Iavra ta €0vn ekokAwaoav e,

Kal 1@ ovopatt Kvpiov fpuvaunv adtoug.

Ytiy. y'. Iapa Kopiov éyéveto aitn kai

éomt Bavpaotn €v 0pBaALOTG NUAV.
AmnoAvtikiov. Tdv Maptopwv.
"Hyog 8. Tayv npokatdAafe.

Ot Maptupég oov Kopie, €v T aBAnoet
avT®V, 0TEPAVOLG €Kopioavto Tfig depBapaiag, €k
000 100 Be0D NU®V: OoXOVTEG Yap TNV ioXVV oov,
TOLG TUPAVVOLG KaBeTAov, EBpavoav Kal SaHOVKY,
T Gvioyupa Bpaon. ADTAV taig ikeaiog, Xplote 0
Beb¢, 0BTV TOG YLXUG IHDV.

Ao6&a. Tod Ay. I'ewpyiov.
Tod Mnvaiov - - -
"Hyog §'.
Q¢ TOV alYHaADTOV EAeLBEPOTNC, Kal

TOV MTOXAV VMEPAOTIOTHG, AaBevoLvIwY

Books - Sources
Octoechos - Mode pl. 1.
On Tuesday Morning

Menaion - November 3

Memory of the holy Martyrs Acepsimas, Joseph,
and Aeithalas; and of the Consecration of the Church
of the Holy Great-martyr George in Lydda, when his
Holy Body was Placed in it.

MATINS

CHOIR
Mode 4.

God is the Lord, and He revealed Himself to
us. Blessed is he who comes in the name of the
Lord. isaas)

Verse 1: Give thanks to the Lord and call
upon His holy name.

Verse 2: All the nations surrounded me,
but in the name of the Lord I defended myself

against them.

Verse 3: And this came about from the

Lord, and it is wonderful in our eyes.
Apolytikion. For the Martyrs.
Mode 4. Come quickly.

Your Martyrs, O Lord, were worthily awarded
by You * the crowns of incorruption, in that they
contested for You our immortal God. * Since
they possessed Your power, they defeated the
tyrants, * dashing the demons’ powerless displays
of defiance. * O Christ God, at their fervent

entreaties, save our souls. isol
Glory. For St. George.

From Menaion - - -
Mode 4.

As the one renowned for setting captives free

and for defending those in poverty, the physician
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"OpBpog 1 Tpitn ¢ 3ng Noepfpiov

iatpog, faoréwv DEppayog, Tpomato@dpe
Meyaopaptug 'epyte, mpéafeve Xplot®d 1@
Bed, cwbfjval Tag Puxag NHAV.

Kai viv. @eotokiov.
TRg '()Kl(olwm) ---

"Hyog 8’. O 0ywbeig év 1@ Ztaupd.

TT) ®e0TOK® EKTEVRG, VOV TIPOCGOPAHMIEV,
GHOPTWAOL KOl TATIELVOL, KOl TIPOOTIEGWHEV €V
petavolig, kpafovteg €k faBoug Yuxfg Aéomova
BonBnoov, ¢ fuiv omAayxvioBeioa, onedboov
GrmoAAVpEeBa, LTIO AN BOLG TTAOHAT®Y, HN
AMOOTPEYNG 00LG SOVAOVLG KEVOUG O€ Yop Kal
povny éAmida kektrpeda.

Avayvaoketat 10 oikelov Kabiopa 100 PaAtnpiov, fitot
Kd&bopa 7. Me6’ 6 1) pukpa Zovarmm.
AIAKONOX

"Eti Kai €11 év gipnvn 100 Kupiov
SenBGpev.
XOPOZz: Kipieg, éAénoov.

ATAKONOX

AvtihafBod, odoov, EAenoov Kal
Stx@OAa&ov Mpag, 6 Bedc, T of] XapLTL.
XOPOZ: Kupig, éAénoov.

ATAKONOZX

Ti¢ mavayiag, &xpdavtov,
vTepeLAOYNEVNC, €VOOE0V, SeaToivng TIHGV
Beotokov Kai aemapBevov Mapioag peta
TAVI®V TAOV QYlwV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAAIA0LG Kal tioav TV {wnv NHOV
Xplo1® 16 Oe@ mapabmpeda.
XOPOX: Xoi, Kopie.

IEPEYZ
‘Ot 0OV TO KpATOGg Kal 00D €0Tv 1)

of the sick and the champion of emperors, great
and victorious Martyr George, intercede with

Christ our God, beseeching Him to save our souls.

[sD]

Both now. Theotokion.

From Octoechos - - -

Mode 4. You who were lifted.

O humble sinners, let us now run in earnest
* unto the Theotokos, and in repentance * fall
down to her and cry out from the depths of our
souls: * Show compassion unto us * and provide
your assistance. * Hasten; we are perishing * in
our many transgressions. * Turn not your servants
empty-handed away; * for we have found you, O
Lady, our only hope. iso)

The appointed Kathisma of the Psalter may be read, i.e.
Kathisma 7. Then the short litany.
DEACON

Again and again in peace let us pray to the
Lord.
CHOIR: Lord, have mercy.

DEACON

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.
CHOIR: Lord, have mercy.

DEACON

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.

PRIEST
For Yours is the dominion, and Yours is

Baoeia kai 1} Suvapig Kai 1 §0&a, tod IMatpog the kingdom and the power and the glory, of
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Matins on Tuesday, November 3

kai tod YioD kai tod dayiov TTvevpatog, viv
Kal Gel Kal €1¢ TOVG aiDdVOC TRV aidVOV.
XOPOZ: Apnv.

Kabwopa A'.

Ti¢ ‘OKT@AXOL - - -
Katavoktika.
"Hyog . a’.

Kpitod kaBelopévov, kol AyyEAwV E0TOTWY,
OGATILYYOG NXOVOTG, KOl PAOYOG KOLOPEVNG, Tl
TIOWO€LG PUYN HOv, &mayopévn €ig kpiow; Tote
yop ta devax oov mapioTavial, T& KPLTTA GOV
EAEyyovTon EykKANpata: 610 mpo téAoug Bonocov: ‘O

®e0g tAaoOnTti pot, Kai 0oV HE.

Xtiy. Kopie, pn 1@ Qopd oov EAEYENG Lie,
HUNSE T OpyR 0oL MASEVONG LIE.

Poyr, T 08e pdokatpa, T 8¢ kel aidviar
Op® TO dikaoTtplov, Kal €nt Bpovov Tov Kpitny,
Kol TPEH® TNV AMOQAO1V: AOTOV OTIOLST

énioTpeov- 1 Kpilolg &oLyXwPNTOG.

Ao6&a- Kai vOv. OgoToKiov.
"Hyog mA. a’. Tov auvdvapyov Adyov.

‘H 10 &vBog 10 B€lov pila fAaoctonoq, KIBTe
Kol Avyvia Kol oTapve mayxpuoe, ayia tpamela
Xp1oTov tov &ptov (wiig eépovoa, ®G Yiov gov
Kal @eov, Ekduowmnnoov adTOV, GLV TG Ayie
[Tpodpopw, Tod oiktepfioal Kol 0AOAL, TOVG

®eotdKoV O0AOYODVTAG OF.

Avayvaoketon 10 oikeiov KdBiopua tod PaAmpiov, rjtot
Kdabiopa 8. Kai €000g, dvev pikpds Xovarmtig:

Ti¢ OKtwnyov - - -

the Father and the Son and the Holy Spirit,
now and ever and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.

Kathisma I.

From Octoechos - - -

For compunction.
Mode pl. 1.

When the Judge has been seated and the
Angels are there, when the trumpet has sounded,
and the fire is aflame, what will you do, O my
soul, as you are brought in to be judged? For you
will hear the charges against you, and evidence
with be shown of the awful things you did, even in
secret. So before the end, cry out and pray, “God,

be merciful to me, and save me!” (coasp

Verse: O Lord, do not rebuke me in Your

wrath, nor chasten me in Your anger.

What is here is fleeting, what is there is
eternal. I see the court of justice and the Judge on
His throne, and I am dreading the verdict. O my
soul, repent with all seriousness, for no one can

pardon the final judgment. icoaso)

Glory. Both now. Theotokion.
Mode pl. 1. As the Father and Spirit.

Tov ovvévapyov Adyov.
Holy Virgin, we call you symbolically the
root * that put forth the divine flower, lampstand,
golden jar, * ark, and holy table holding the
bread of life, Christ. * Pray together with the holy
Forerunner, and implore * your Son and God to
have mercy * and to save us who confess you to be
truly the Mother of God. icoaspl
The appointed Kathisma of the Psalter may be read,
i.e. Kathisma 8. There is no litany, but immediately the

following:

From Octoechos - - -
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"OpBpog 1 Tpitn ¢ 3ng Noepfpiov

KdaOwopa B'.
Katavoktika.
"Hyog mA. o’.
®prvnoov Yuyn Hov, v €éxutig pabopiov:
B€Anocov Aonov, mpo TeAevTiig EmoTpéPal,
BopVPwv dmoo Ot froTikGv, Bed TPOoKOAANONTL

6 ayadd Kol ooel g, OG HOVOG PIAGVBp®TOG.

Ztiy. 'EnifAegov €n’ éue kai EXENaov pe
KOTQ TO KPIUa TV Ayanmviwy 10 Gvoud gou.

"Hyog mA. a’. Tov ouvavapyov Adyov.

Trv ewvnyv 100 Kupiov 100 dpyuroipevog,
dxovodpeBa TAVTEG 01 GPAPTHOAVTEG: 817 THAC
YOp €Tl yIig oOpKl EMEQAVEY, €1 HETAVOLAV KOAQV,
TOUG KAT’ €UE APAPTWAOLG Oapaelte Kal [N
Bpoeiobe: pikpog yap €0ty 6 KOTOG, AAAX YAUKETX

1 &vtanodoois.

Ab6&a- Kai vOv. @eoToKiov.
"Hyog mA. a’. Tov ouvavapyov Adyov.

To €&aiotov Badpa 10 g CLAAYEWC, Kal 6
AQPaOTOg TPOTOC O TFG KUNOEWG, €V 00l éyvaaodn
GANB&C, @ AemapBeve: KATATAATTEL OV TOV VOOV,
Kal €610TQ TOV Aoylopov, 1 §6&a oov Be0TOKE, TOIG
TAOY EQENMA®EVT, TIPOG COTNPIAV TAOV PLXDV

NHGV.

Tij¢ Oktarxov - - -
KaOwopa I,

Tod IIpodpopov.
"Hyog mA. a’. Tov ouvdvapyov Adyov.

"EMoGBet otelpooewng nAsuBépmta, iy
IMapBeévog 6e maAv tapBévog Epevev, 1e PV
100 T"afpnA yaotpi cuvédafev: AN’ év vindot

TIPOOKIPTY, TOV €V yaoTpl apBevikiy, Oeov

Kathisma II.
For compunction.
Mode pl. 1.
O my soul, lament your laziness. Make it your
purpose to repent before you die. Stay away from
worldly distractions. Cling to God who is good,

and He will save you, as He alone is benevolent.

[GOASD]

Verse: Look upon me and have mercy on
me.
Mode pl. 1. As the Father and Spirit.

Tov ovvivapyov Abyov.
Come, all we who have sinned, let listen to the
voice * of the Lord and supreme Shepherd, who
appeared on earth * for our sake and was incarnate
and became a man, * calling all who are like me,
sorry sinners, to repent, * saying, “Take courage
and fear not. * for minimal is the effort, but sweet

is the reward on high.” icoasn)

Glory. Both now. Theotokion.
Mode pl. 1. As the Father and Spirit.

Tov ovvévapyov Adyov.
The exceptional wonder of how He was

conceived, * and ineffable manner of how your

Son was born, * O pure and ever-virgin Maid,

was truly revealed in you. * And astonished is my

mind, and my reason is amazed * by your glory, O

Theotokos, * which over all has been spread out *

for our protection and to save our souls. isol

From Octoechos - - -

Kathisma III.
For the Forerunner.
Mode pl. 1. As the Father and Spirit.

Tov avvévapyov Adyov.
When the barrenness plaguing Elizabeth was

loosed, * then the Archangel Gabriel went and

said, “Rejoice!” * to the Virgin, who conceived

and remained a virgin still. * The holy Forerunner
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Matins on Tuesday, November 3

TPOYvoLg Kai Aeomtdtny, 6 mpodpopog Twdvvng, €ig

owTNpiav NUAV CHPKOVHEVOV.

21iy. Oaupaotog 0 Oeog €v Toig ayioig
avTo0.
MoapTtopikov.
"Hyog mA. a’. Tov ouvavapyov Adyov.

Tov dylov Maptipwv T& Katopbopata,
ovupavaV ai Avvapelg, vriepeBadpacay, Ot év
oopatL Bvntd TOV dodpatov ExBpov, Ti Suvapel
100 X1awpoDd, AywVIoAHEVOL KOARDG, EViknoav
dopatwg, kal mpeafevovaot 1@ Kupip, éAendijval

TOG YUY NHAV.

Ab6&a- Kai vOv. @eoToKioV.

Mnnp Oeod IMavayia, 10 TeTX0g TAOV
Xplomavayv, émrtayvvov pdoat Aadv gov, cuVIROKG
Kpouyalovta ool Ektevdg AvtitdyOnt aioypoig,
Kol &AaOo1 Aoylopoig, iva fodpév oot Xaipe

AembpOeve.

ANATI'NQXTHX
Wakpog N’ (50).

"EAENOOV g, 0 Oe0g, KOt TO peya EAeOG
00V, Kai Kata 10 MAR00¢ T@dV oiKTIppH@Y ooV
e&alewov 10 avopnua pov. 'Ent mAgiov mADVoOV
HE Ao TG Gvopiag pov, Kai amd TG GPapTiog
HoL KaBaploov pe. ‘OTL TNV Gvopiav pov &ye
YIVOOK®, KAl 1] GHapTIa OV évaTdv Hov €0TL
S TaVTOG. X0l POV HHAPTOV, KAl TO TOVNpov
VOOV o0V €moinoa: Onwg av Sikowofg év
TOIG AOYOLG 00V, KOl VIKNOTG €V T& KpiveoBal

o€. I8ov yap év dvopioig ouveAneOny, Kai €v

was leaping for joy in the womb, * when he
perceived that his Master * and God had become
incarnate * in the virgin womb for the salvation of

all. coaspj

Verse: God is wondrous in His saints.

For the Martyrs.
Mode pl. 1. As the Father and Spirit.

Tov auvévapyov Adyov.

All the hosts in the heavens were utterly
amazed * by the feats and the contests the holy
Martyrs won. * For by the power of the Cross, they
competed very well; * they invisibly defeated the
bodiless foe, * while in their own mortal bodies. *
Now they intercede with the Master, * that He be

merciful to our souls. o

Glory. Both now. Theotokion.
All-holy Mother of God, you are the fortress
for Christians. Quickly rescue your people, who
as always pray to you earnestly. Counteract all
shameful and prideful thoughts that assail us, so
that we may sing to you: Rejoice, Ever-virgin!

[GOASD]

READER
Psalm 50 (51).

Have mercy on me, O God, according
to Your great mercy; and according to the
abundance of Your compassion, blot out my
transgression. Wash me thoroughly from my
lawlessness and cleanse me from my sin. For
I know my lawlessness, and my sin is always
before me. Against You only have I sinned
and done evil in Your sight; that You may be
justified in Your words, and overcome when

You are judged. For behold, I was conceived
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"OpBpog 1 Tpitn ¢ 3ng Noepfpiov

apaptiong ékioonoé€ pe 1 untnp pov. Idov yap
aAnBelav fyannooag: o ddnAa Kai T& Kpue1a
TG do@iag oov EéNAwadg pot. Pavtieig pe
VOoOONE Kai kKaBaplaBrioopar MALVETG pe Kal
VTEP Y10vVa AevkavOnoopal. AKOUTIEIG ot
ayaAAiaotv Kal e0@pooLVV: AyacAAIGoOVTaL
OO0TEN TETOMEWVOHEVA. ATIOGTPEYOV TO
TPOCWTIOV GOV ATO TV KHAPTIAV HOL Kal
ndoag 1&g &vopiag pov éEarewov. Kapdiav
KaBapav Kticov €v poti, 0 Bedg, Kai vedpa
€00¢ éykaivioov €v Tolg €yKATolg Hov. M)
aroppiymg pe &mo 1od TPOoWNTOL COL Kol TO
[Tvebpa oov TO Gylov pn aviaveAng &m’ €poD.
AT060¢ pot Ty ayaAAiaoly 100 owtnpiov cov
Kol TIVEDHOTL YEHOVIKE OTNpLEov pe. Adaéw
AvOH0LG TG 660VC 0oL Kal doePelg €mi o€
émotpePovuot. Pdoai pe €€ aipdtwv, 6 Oedg,

0 Oe0g Tfi¢ oOTNPiag pov: AydAAGoETAL T
YA®OOG pov TV Sikatoovvnyv cov. Kopie, ta
X€lAn pov avoi&elg kai 10 oTOpa pov GvayyeAel
v aiveoiv oov. ‘Ot el RBEANCaG Buoiav,
E8wKa Gv- OAOKOLTOUATX OVK €DSOKIOELG.
Buoia 16 O TVEDHA CLVTETPIUHEVOV-
KapSioy GUVTETPIUHEVNV KAl TETATIEWVOHEVIV
0 ®e0g 00K €Eovdevmael. AyaBuvov, Kopie, év
T €0SoKig cov TNV L1V Kal oikodopndnNT®
t0 teiyn TepovoaAnp. Tote ebdoknoelg Buoiav
SIKalooLVNG, AvaEopav Kal OAOKAVTOHATA.
Tote dvoioovotv €mi 10 Buo1IRGTHPLOV TOV

HOOXOUG.

Kovtdaxiov. Tdv Maptopov.
Tod Mnvaiov - - -

"Hyog B’. Ta dve ntadv.

in transgressions, and in sins my mother bore
me. Behold, You love truth; You showed

me the unknown and secret things of Your
wisdom. You shall sprinkle me with hyssop,
and I will be cleansed; You shall wash me, and
I will be made whiter than snow. You shall
make me hear joy and gladness; my bones

that were humbled shall greatly rejoice. Turn
Your face from my sins, and blot out all my
transgressions. Create in me a clean heart,

O God, and renew a right spirit within me.

Do not cast me away from Your presence,

and do not take Your Holy Spirit from me.
Restore to me the joy of Your salvation,

and uphold me with Your guiding Spirit. I
will teach transgressors Your ways, and the
ungodly shall turn back to You. Deliver me
from bloodguiltiness, O God, the God of my
salvation, and my tongue shall greatly rejoice
in Your righteousness. O Lord, You shall
open my lips, and my mouth will declare Your
praise. For if You desired sacrifice, I would
give it; You will not be pleased with whole
burnt offerings. A sacrifice to God is a broken
spirit, a broken and humbled heart God will
not despise. Do good, O Lord, in Your good
pleasure to Zion, and let the walls of Jerusalem
be built; then You will be pleased with a
sacrifice of righteousness, with offerings and
whole burnt offerings; then shall they offer

young bulls on Your altar. rsass

Kontakion. For the Martyrs.
From Menaion - - -

Mode 2. N/M (In seeking the heights.)

Ta dvew {NTédv.
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Ta Bela 60QE, GEMTRG EPLOTAYDYN OO,
Buoia dektn €yévou IMappakaplote: 100
Xp1otod yop €meg, TO TOTPLoV EVO0ENG AVle,
Akeypd ovv 10ig ouvabAolg cov, mpeoPedwv

AMOOTOG DTIEP TIAVIWV TIHOV.

‘0 Oikog.

TNV xepowBeiodv pov Kapdiav TOAAOTG
nraiopaoty, Tnood navtodvvape, OpPporg Tfig
ofG &yaBotnTog, 61E0V KapMoPopov APETAic,
KOl TTAPAOKO0L POTIGHOV YVOOEMG Tf Stavoig
pov, iva bpvow ynBopevog, Tov, Tepapynv Kal
ABAopopov, AKeYpav OV pHeEyav oLV AelBaAd
6 yevvai, kal Toone 1@ navoABie: év ool
yap Bappodvteg, mokidwv Bacavav dvépeimg
KATETOAUNOQV: 510 Kai TapEXYOLG1 vOGODOT
myv laoty, ag xapwv deapevol, mpeofevovteg

AMOOTOG DTIEP TIAVI®V HAV.

Kovtakiwov. Tod Ay. I'ewpyiov.
Tod Mnvaiov - - -

"Hyog nA. 8'. Tfj bnepudyco.

TT) Oneppayw Kal tayei AvTIANWEL Gov,
TIPOOTIEPEVYOTEG O1 TMOTOL KADKETEVOEY,
AvtpwBivan mapa tod Xprotod ABAo@ope, TV
oKavSaAwv tod €xBpod Tovg &VLPVODVTAC OF,
Kol TavToiwv €K KIVOUVOV Kol KAOKQOEWV, iva
kpalwpev: Xaipoig Maptug 'empyie.

‘0 Oikog.

Méyag év mpootaoiong €mi yig &vedeiyng,
100 Kupiov Bepamov kal @iAe: 1OV MOTOV yap
AoV TeploKEN®V, 0wlelg del "Evéoée: 810

miotel Kai MO0 Bodpév ool moAvabAe.

You solemnly celebrated the divine
liturgy, and you became an acceptable
sacrifice, all-blessed St. Acepsimas. You
gloriously drank the cup of Christ; and along
with your fellow martyrs, you never cease

interceding on behalf of us all. v

Oikos.

Almighty Jesus, with the showers of
Your goodness, make my heart bear fruits
of virtue, for it has become arid in many
transgressions. I pray you illumine my mind
with divine knowledge, and I will joyfully
extol Your hierarch and great medaled athlete
Acepsimas, as well as brave Aeithalas, and
truly blessed Joseph. These holy men relied on
You, and they boldly and bravely accepted to
be tortured. And now, having received Your
grace, they grant cures to those who are ill, and
they never cease interceding on behalf of us

all. o1

Kontakion. For St. George.
From Menaion - - -

Mode pl. 4. N/M (O Champion General.)

As we believers who extol you take refuge
in your speedy help as our champion, we
entreat that Christ will rescue us from the
scandals of the enemy, and from every harm
and danger, so that we may salute you and say:

Rejoice, O Great-martyr George! iso)

Oikos.
O companion and friend of the Lord, you
have proved to be great in protecting us on
earth. You shelter the faithful people and ever

rescue them, O glorious Saint. Therefore with
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Xaipe, 5t 00 PPUKTOPETTOL O KOGHOG,

XOape, 81" 00 O OTPATOG KATOAAHTIEL.

Xoipe, TOV MOTAOV AiYHOADTOV 1)

AOTPpWO1G, xaipe, SEOHOTAOV 1 OEETH AVTIANYIG.

Xaipe, DPog TAOV €K TOTEWS
TIPOCTPEXOVTIWV 001 BEp@G, Xaipe, TAODTOG

TV moBoLVIwV o€, Kai v BAIPEL xappovr).

Xaipe, 6TL TIAPYELS PACIAE®V TO TEIXOG,
Xope, OTL TAPEYELG €V TTOAEHOLG TO VIKOG.
Xaipe, GoTnp PTI{mV T0LG MTAEOVTAG,

XOApe, ALTIP TOVTOL0G KAKOOTEWG,.

Xaipe, €ig OV A MOTOG KATAPEVYEL,
Xoipe, 81" 00 eDPNUETTAL O TAXOTHC.
Xaipoig, Maptug 'ewpyie.
'O Aaog Totatan 81 v dvdyvwatv 100 Xuvaéapiov.
Sovaapiov
To0 Mnvaiov.
TR ' 10D adTod PNvog Pvrpn Tédv ayiwv
MoaptOopwv Akeipd, Toone kai AelBoAd.

TR aOTH NpEEPa E0pTAlOpEY T EYKAIVIX
100 vaod tod dyiov MeyaAop&ptupog
Cewpylov v ADSST, fiTol TNV KataBeotv 10D

aylov copatog adToD.

TR aOTH NEéPa pvnpun tod ooiov ITatpog
NU®OV AKEYLUA.

faith cry out and salute you, who suffered

much: o)

Rejoice! Through you the world is
dazzled. Rejoice! Through the army shines
brightly.

Rejoice! You rescue believers who are
captured. Rejoice! You quickly aid those
unjustly imprisoned.

Rejoice! You are the exaltation of those
who ardently rely on you with faith. Rejoice!
You are the wealth of those who love you, and
the joy of those in pain.

Rejoice! You are the fortress of kings.
Rejoice! You grant them victory in war.

Rejoice! Like a star, you give light to those
at sea. Rejoice! You rescue people from abuse
of all kinds.

Rejoice! On you all believers rely.
Rejoice! Through you our Creator is extolled.

Rejoice, O Great-martyr George!
Stand for the reading of the Synaxarion.

Synaxarion
From the Menaion.

On November 3, we commemorate
the holy Martyrs Acepsimas, Joseph, and
Aceithalas.

On this day we also celebrate the
consecration of the church St. George the
Great-martyr, in Lydda, namely when his holy
body was installed there.

On this day we also commemorate our

devout father Acepsimas.
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TR aOTh NpéPa pvnun tod ooiov ITatpog
NUE®V Kai 0poAoyntod Ocodwpov, 'Emokonov
AykVLpag Kal 1@V aylov Maptopav, Aaciov,
YefBnpov, Avipwvd, Bcoddtou Kal Beodotng,

Elpel TeAeiwbBévToy.

T aOTh NpEEpa 6 60106 Iatnp MUV
"HAlog év eiprivn teAetodrat.
TR aOTh Npépa ot &ylot évvéa Maptupeg

&lopel teAeobvrat.

TR aOTh NpEpa ot &ylol kn” Maptupeg
mupl teAelodvral.

TR aOTH 1pEPA pvrpun T00 Gyiov
Axepevidov 100 ‘Opoioyntod.

TR aOTh NpEEpa pvnun tod ooiov Tatpog
NH&V Kal véou Tepopdaptupog N'ewpyiov tod
NeamoAitov (1797).

Taig avtdv aylog mpeofeiong, 6 Oedg,
EAENOOV TNHOG. Apnv.
XO0POX
‘RSN . ‘O Eippog. "Hyog §'.

Aivolpev, eDAoyolbpev Kal mpookuvoDpEV
0V KUpiov.

' kol mavta T v aoTh], 0dAacoa kal
naool ol myai, ol 0DPAVOL TV 0DPAVAY,
Q&G Kal 0KOToG, PdY0g Kal KaLowV, LIoL TOV
avBpanwyv, iepeig edAoyette Tov Koplov, kal

vnepuPolTE, €ig MAVTAG TOLG AIBVAC,.

O Aaog iotatar St v © " °Qénv.

On this day we also commemorate
our devout father Theodore the Confessor,
Bishop of Ancyra. We also commemorate
the holy Martyrs Dasius, Severus, Andronas,
Theodotus, and Theodota, who died by the

sword.

On this day, our devout father Elias died in

peace.

On this day, the holy Nine Martyrs died by

the sword.

On this day, the holy Twenty-eight
Martyrs died by fire.

On this day we also commemorate Saint

Achemenides the Confessor.

On this day we also commemorate our
devout father and New Hieromartyr George of
Neapolis, who died in 1797.

By their holy intercessions, O God, have

mercy on us. Amen.

CHOIR
Ode viii. Heirmos. Mode 4.
T'f Kai évea 1 v ab.
We praise and we bless and we worship
the Lord.

Earth and all therein, bless the Lord!
* All you springs and rivers and the sea, *
heavens of heavens, bless the Lord! * Light
and darkness, frost and summer heat, * you
children of men, and you priests and servants
of the Lord, bless the Lord! * Exalt Him

beyond measure unto all the ages! iso

Stand for the singing of Ode ix.
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ATAKONOZX

Trv OgotdKoV Kal PNTEPA T0D PWTOG €V
DPVOLG TIHAVTEG HEYOADVOIEY.
XO0POX

Q81 0.
Meyalvvapiov. "Hyog 8.

Ytiy. MeyaAbver iy Yoy pov tov Kipiov,
Kal NyaAAiaoe 10 mvedpd povu i 16 O &
owtApl pou.

Thyv pwtépav tadv XepouPeiy, Kai
év80&oTEpay, AOLYKPITOG TAOV LePAPEI, TNV
ad1apBopwg, Oeov Aoyov tekodoav, TNV HVIWG

B€0T1OKOV, O PHEYAAVVOHEV.

Ytiy. ‘On énéfAcyev émi vy TaMEVOOY
1j¢ 500ANG avTod- 1800 ydp, aro tol vov

pHakapioot pe maoat al yeveai.

Tnyv Tpwtépav v XepouPeip, kai
évéo&otepav, ACLYKPITOG TAOV LepaPeiy, TNV
ad1apBopwg, Beov Aoyov tekodoav, TNV OVIWG
B€0TOKOV, OE PHEYAAVUVOHEV.

Ytiy. ‘Ot €noinaé pot peyadeia 0 Avvarog,
Kai dylov 1o 6vopa adtod, kai To EAeog avToD

€l¢ yeveav, Kal yeveav Toi¢ @ofoupévoig aitov.

Thyv wtépav tadv XepouPeiy, Kai
év80&oTEpay, AOLYKPITOG TAOV LePAPEI, TNV
ad1apBopwg, Oeov Aoyov tekodoav, TNV OVIWG

B€0T1OKOV, O PHEYAAVVOHEV.

DEACON

Let us honor and magnify in song the
Theotokos and the Mother of the light.

CHOIR
Ode ix.
The Magnificat. Mode 4.
Verse: My soul magnifies the Lord, and

my spirit has rejoiced in God my Savior. v

Greater in honor than the Cherubim, and in
glory greater beyond compare than the Seraphim;
you without corruption gave birth to God the
Word, and are truly Theotokos. You do we

magnify. icoasoi

Verse: For He has regarded the
lowly state of His maidservant; for behold,
henceforth all generations will call me blessed.

[NKJV]

Greater in honor than the Cherubim, and in
glory greater beyond compare than the Seraphim;
you without corruption gave birth to God the
Word, and are truly Theotokos. You do we

magnify. (coaso)

Verse: For He who is mighty has done
great things for me, and holy is His name.
And His mercy is on those who fear Him from
generation to generation. «vi

Greater in honor than the Cherubim, and in
glory greater beyond compare than the Seraphim;
you without corruption gave birth to God the
Word, and are truly Theotokos. You do we

magnify. (coasoi
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Ytiy. 'Emoinoe kpdtog €v Bpayiovi avtod,
OLETKOPTILOEY DITEPNPAVOUG Slavolq Kapdiag
aOTQV.

Thyv pwtépav v XepouPeip, kai
év80&oTEpaV, AOLYKPITOG TAOV LEPAPEI, TNV
adapBopwg, Ocov Adyov tekodoav, TNV OVIWG

B€0T1OKOV, 0 PHEYAAVVOHEV.

Ttiy. Kabeide Suvdotag amo Opovwv,
Kal SYwaoe Tamevoug, EVOVTAG EVETANTEV

ayaBdv, kai mAoutodviag EEXMETTEIAE KEVOUG.

Thyv Tpwtépav v XepouPeip, kai
év8o&otepav, AOLYKPITOG TAOV LepaPeiy, TNV
ad1apBopwg, Beov Aoyov tekodoav, TNV OVIWG

Be0TOKOV, O PHEYAAVUVOHEV.

Yrtiy. Avreddfero TapanA maidog avtol,
pvnabivat éAéoug, kabwg éXdAnae mpog Tovg
Iatépag nuav, 1@ APpady, Kai 16 OTEPUATL
a0ToD EWC AIDVOC.

Thyv pwtépav v XepouPeip, kai
év80&oTEpay, AOLYKPITOG TAOV LEPAPEI, TNV
ad1apBopwg, Ocov Adyov tekodoav, TNV OVIWG

B€0T1OKOV, 0 HEYAAVVOHEV.

‘O Eippog. "Hyog §'.

‘O 16K06 gov &eBopog €delxOn, Oe0g €k
Aayovwv oov TipofiABe, capko@opog, 6G PN
émi yfg, Kai 1oig GvBpamolg ouvaveaTpaen, o

BeoTOKE: 810 TIAVTEG HEYARAVVOLIEV.

Verse: He has shown strength with
His arm; He has scattered the proud in the
imagination of their hearts. mxvi

Greater in honor than the Cherubim, and in
glory greater beyond compare than the Seraphim;
you without corruption gave birth to God the
Word, and are truly Theotokos. You do we

magnify. (coasoi

Verse: He has put down the mighty from
their thrones, and exalted the lowly. He has
filled the hungry with good things, and the rich
He has sent away empty. v

Greater in honor than the Cherubim, and in
glory greater beyond compare than the Seraphim;
you without corruption gave birth to God the
Word, and are truly Theotokos. You do we

magnify. (coasos

Verse: He has helped His servant Israel,
in remembrance of His mercy, as He spoke
to our fathers, to Abraham and to his seed
forever. mxvi

Greater in honor than the Cherubim, and in
glory greater beyond compare than the Seraphim;
you without corruption gave birth to God the
Word, and are truly Theotokos. You do we
magnify. icoasoi

Heirmos. Mode 4.
0 16K0¢ gov phopoc.

Your childbirth occurred without
corruption. * It was God, wearing flesh, who
came forth from your all-holy womb. * He was
seen upon the earth and lived among men, O

Theotokos; * therefore we all magnify you. o
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"A&10V €0V WG GANBGC poakapilely o€ Vv
BeotdKOV, TNV AEPAKAPLOTOV KOl TIAVAH®OUNTOV
Kal pntépa t1od Oeod Nuav. Tiv Tetépav
TV Xepoufeiy, kai évéo&otépav, AoLYKPITKOG

TOV Lepa@eiy, TV ddlapbopwg, Ocov Adyov

TeKoDoav, TV OVIng O0TOKOV, G HEYOAUVOLEY.

IEPEYX

"Eti kad €1 év gipnvn 1o Kupiov
oenBdpev.
XOPOZX: Kupig, éAéncov.

IEPEYX

AvtihaBod, adoov, éAéncov Kal
Stx@LAaéov Npag, 6 Bedg, T of] XapLTL.
XOPOZ: Kupie, éAéncov.

IEPEYX

T mavayiag, &xpavtov,
vTEPELAOYNEVNG, €VOOE0V, SeoTioivnG UGV
BeotoKoL Kai aermapBeévov Mapioag petd
TAVI®V TAOV OYlwV PHVIHOVEDOAVTEG, £EAVTOVG
Kal GAANA0LG Kad Taaav TNV (N fH®V
Xplot® 10 O mapabopeda.
XOPOZ: Xoti, Kopie.

IEPEYX

‘Ot o¢ aivodol maoat oi SUVANELG TGV
oVpavAV Kol 001 TNV 800V AVATEUTIOVOT, TG
[Matpl ki 1@ Yie Kai 1@ yie [Tvedpartt, vov
Kal &el Kal €1¢ TOVG KiDVG TOV KiVOV.
XOPOX: Apnv.

"ESanootelrdpiov.
Tod Mnvaiov - - -

"Hyog B’. Toi¢ MabOntaic ouvéAOwpev.

Axkeynpag 0 évdo&og, Twong 6 yevvaiog,
AegBaAdg 6 mavoopog, 100 Xprotod Tfj ioyUi,
évn@Anoav kat v mAavny, t@v Iepodv

KaBeAovteg, vmiEp NPAV ipecevovot, TH

It is truly right to bless you, Theotokos,
ever blessed, most pure, and Mother of our God.
Greater in honor than the Cherubim, and in glory
greater beyond compare than the Seraphim; you
without corruption gave birth to God the Word,

and are truly Theotokos. You do we magnify. coasoi

PRIEST

Again and again in peace let us pray to the
Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.

PRIEST

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.

PRIEST

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.

PRIEST

For all the powers of heaven praise You,
and to You they offer up glory, to the Father
and the Son and the Holy Spirit, now and ever
and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.
Exaposteilarion.
From Menaion - - -
Mode 2. Let us in faith.
Toig Mabntaic ouvéABwey.

Acepsimas the glorious * with the courageous
Joseph * and the all-wise Aeithalas, * by the power
of Christ God, * contested and they dismantled
* the error of the Persians; * and with the Holy
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Ayia Tprady, obg eboedG, wg iepopdptupag
e0ENHODVTEG, PaSpAG v yupilopey, TV

AQUTIPOV TOVTWV PV HTV.

Tod Ay. 'ewpyiov.
Tod Mnvaiov - - -

"Hyogy’. 'Ev nvebuat 1 iepd.

Toig peiBpoig TV aipdtwv oov, g Amdtng
™V EAOYQ, anéofBeoag Makdpie, Kai Tupavvav
0 Bpdon, €ig T€A0g EEn@avicag, kal Xplotov
¢60&aoag, 'ewpyle ABAo@ope: 60ev 0TEQOG 68w,
aeBapoiag kai {wig, ék 6e&10i¢ Tod Yyiotou.

O¢otokiov.
"Hyog y'. Ev nvedpam 16 ipd.
OUk €oTv 6AwG v époi, cotnpia [TapOéve,
OTL KOK®G eloméNToKa, f&Bog GpapTNHAT®V, Kal
TIPOCSOK® TNV AMEIANV, THG PPIKTHG KOAXCEWG, Kai
AV éplowv TG Hoipag, oiKTepOV He PO SiKNG, ®G

vnapyovoa Beppn, AvTiAnYg Oe0TOKE.

Oi Aivol. "Hyog §'.
[Taoa mvor| aiveoatm tov Koplov. Aivelte
oV KUplov €k v o0pav@dv: aivelte adTov €V Toig

VYioTolg. Xoi mpEnel VPvog 1@ Oed).

Aiveite avtdv, mavieg ol dyyeAotl avTod-
aivelte aUTOV, oAl ol SUVAHELG KVTOD. X0l TIPEMEL
Opvog 16 Oed.

Aivelte adTOV JAM0G KOl 0EANVN, aivelte aOTOV TAVTA TX
Gotpa Kol T0 A,

Aivelte adTOV 01 0VpaVOL TGV OVPAVAV Kai TO VéWp TO
VMEPAVM TAV oLpavAV. Alvesatwoav t0 dvopa Kupiov.

‘0Ot adTOG €ime, Ko éyevdnoav, adTog éveteilato, Kol
éktiobnoav.

Trinity * they intercede for us. As we now extol
* them as hieromartyrs with pious reverence * we

celebrate their radiant * memory with rejoicing. o

For St. George.
From Menaion - - -

Mode 3. The Elder in the Temple.

‘Ev Ivebpan 16 Tepd.

O blessed martyr, with the streams * of your
blood you extinguished * deception’s flame,
and thus you made * the audacious defiance * of
tyrants utterly vanish, * thereby glorifying Christ,
* O George victorious athlete. * Therefore you
received the crown * of incorruption and life *
from the right hand of the Most High. o1

Theotokion.
Mode 3. The Elder in the Temple.

O Virgin, there is not in me * any hope of
salvation. * For I have fallen grievously * into a
pit of vices. * And I await what was threatened, *
namely ghastly punishment, * to share the goats’
disappointment. * Pity me before my trial, * ardent

helper that you are, * my Lady the Theotokos. o

Lauds. Mode 4.

Let everything that breathes praise the Lord.
Praise the Lord from the heavens, praise Him in
the highest. It is fitting to sing a hymn to You, O
God. 1saas)

Praise Him, all you His angels; praise Him, all
you His hosts. It is fitting to sing a hymn to You, O
God. 1saas)

Praise Him, sun and moon; praise Him, all you stars
and light.

Praise Him, you heavens of heavens, and you waters
above the heavens. Let them praise the Lord’s name.

For He spoke, and they were made; He commanded,
and they were created.
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"Eotmoev adtd €l TOV aldva Kai €i¢ OV aidva 100

ai®dvog: mpooTaypa €0€To, Kal 00 TapeAEVOETAL.

Aiveite 1ov Koprov €k Tiig yig, Spdrovteg kai ndoot
Gpuaooot.

ITdp, xaAala, x1@v, KpOoTaAAoG, vedpa Katonyidog, o

TO0DVTX TOV AOYOV a0ToD.

Ta 6pn kal mévteg ot Bouvoi, EAa KaproEopa Kai

nooat KESpoL.

Ta Onpio Ko TAVTA TO KTV, EPTIETR KA TIETEVX

TTEPOTA.

Boaohelg TG yiig Kai évteg Aaot, pyovteg Kal mavTeg
KpLrat yic.

Neaviokot kai tapBévol, npeofiotepot HETX VEGTEP@V-
aiveoatwoav 10 6vopa Kupiov, 611 Oddn 10 6vopa avtod
povou.

‘H €EopoAdynoig adtod €mi yiig kai ovpavod. kai
VPOoEL KEPAG Aaod adToD.

“Y pvog miot 1oig 6aiolg adtod, toig vioig Tapanh, Adad
éyyilovtt avTd.

"Acarte 16 Kuple Gopa kawvov, 1 aiveoig adtod év
ékkAnoia ociwv.

Evgpavinto TopanA €mi 1@ mooavtt avtdv, Kai ot
viol X1ev dyaAMidoBooav éml 16 BaoIAel auT@v.

Aiveoatooav 10 dvopa adTod €v Xopd, €V TUPTIAVE Kal
YoATNpie PoAdtooav oa0Td.

‘Ot evdokel KOprog év 1@ Aa@ avtod Kol DPoOoeL
TIPOETG €v owTnpiq.

Kavynoovtat 6a1ot év §6&n kal ayaAAidoovtal €mi tdv
KOLT®V 00TOV.

Al vYwoeig Tob Oeod év 1@ AdpuyyL DTV, Kol
pop@aiot SioTopot €v Taig xepaiv aT@V.

Tod motfjoan €kdiknowv év toig €Bveatv, éAeypovg v
TO1G A0ioic.

Tod &fjoat o0 BaoIAETG ADTAV €v MESIG Kal TOVG
€v80Eoug TGV év xelpomédong a1dnpais.

Tod motfjoan év avtoig Kpipa éyypamtov: 605 aitn

£oTon o1 T0i¢ Oo101¢ abTOD.

He established them forever and unto ages of ages; He

set forth His ordinance, and it shall not pass away.

Praise the Lord from the earth, you dragons and all the
deeps.

Fire and hail, snow and ice, stormy wind, which

perform His word.

Mountains and all the hills, fruitful trees and all cedars.

Wild animals and all cattle, creeping things and flying
birds.

Kings of the earth and all peoples, princes and all
judges of the earth.

Young men and maidens, elders with younger, let them
praise the Lord’s name, for His name alone is exalted.

His thanksgiving is in earth and heaven. And He shall
exalt the horn of His people.

A hymn for all His saints, for the children of Israel, a

people who draw near to Him.

Sing to the Lord a new song, His praise in the assembly

of His holy ones.

Let Israel be glad in Him who made him, and let the

children of Zion greatly rejoice in their King.

Let them praise His name with dance; with tambourine

and harp let them sing to Him.

For the Lord is pleased with His people, and He shall

exalt the gentle with salvation.

The holy ones shall boast in glory, and they shall
greatly rejoice on their beds.

The high praise of God shall be in their mouth and a
two-edged sword in their hand.

To deal retribution to the nations, reproving among the

peoples.

To shackle their kings with chains and their nobles with

fetters of iron.

To fulfill among them the written judgment: this glory

have all His holy ones.
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Aiveite 1OV Og0v €v 10ig ayilolg avToD, aiveite adTOV v
OTEPEDNATL TG SUVAHENDG DTOD.

Stynpa. Tod Ay. I'ewpyiov.
Tob Mnvaiou - - -

"Hyog 8’. Q¢ yevvaiov év Mdptuot.

Aiveite avtov €ni tai¢ Suvaoteiaig adTol,
alveite adTov Kata 10 mARBoG TG peyaiwaivng
a0To0.

Tod Xplotod 10 yedpylov, TOV yevvaiov €v
Maptuot, TV ooV I'e@pylov eDQNUNO®LEY,
TG GANBeiag TOV KNPLKA, KA TO dellwov, TG
auméAov ¢ (wig, TOV Kapmov éEavinoavta,

Kal mmydoavta, evoefeiag 10 yAeDKog Kal ToLg
TOTEL, EKTEAODVTOG €TNOIMG, TOOTOL TNV PVIHNV

evEpaivovta.

Alvelte a0TOV €V fixw oaAmyyog, aivelte
avToV €v YaAtnpie kai kibdpa.

Tod Xplotod 10 yedpylov, TOV yevvaiov €v
Maptuot, TV ooV I'ewpylov eDQNUNO®LEY,
TG GANBeiag TOV KNPLKA, KATHA TO dellwov, TG
auméAov ¢ (wi¢, TOV Kapmov éSavinoavta,
Kal mmydoavta, evoefeiag 10 yYAeDKog Kal ToLg
TOTEL, EKTEAODVTOG €TNOIMG, TOOTOU TNV PVIHNV

evEpaivovta.

Alvelte a0TOV €V TUUTTGVE KAl XOPQ, AIVELTE
aOTOV €V YopSaic Kal Opyave.

‘Q¢ GoTépa MOAVPWTOV, MOTEP A0V
AGUTIOVTQ, €V TG OTEPEDHATL, O YIVOOKOHEV. ‘Qg
popyapitnv moAvTIHOV, GG AiBov adyalovta, Mg
NHEPAG O€ VIOV, WG yevvaiov v MApTuoty, O

VIEPHOYKOV, TAV TIOTAV €V KIVOUVOLg EDQTHODHEY,

Praise God in His saints; praise Him in the firmament

of His power.

Stichera. For St. George.

From Menaion - - -

Mode 4. To a brave one.

Qg yevvaiov €v Mdptuot.
Praise Him for His mighty acts; praise
Him according to the abundance of His

greatness. saas)

To a brave one in martyr saints, * Christ’s
own tillage and georgic field, * let us sing the
praises of wise great martyr George. * He was
a preacher of truth divine; * and an ever-living
branch * of the vine of life was he, * in abundance
producing fruit, * also gushing forth * the sweet
wine of the Orthodox religion; and he gladdens
those who yearly * observe his memory faithfully.

[SD]

Praise Him with the sound of trumpet;

praise Him with the harp and lyre. isaas)

To a brave one in martyr saints, * Christ’s
own tillage and georgic field, * let us sing the
praises of wise great martyr George. * He was
a preacher of truth divine; * and an ever-living
branch * of the vine of life was he, * in abundance
producing fruit, * also gushing forth * the sweet
wine of the Orthodox religion; and he gladdens
those who yearly * observe his memory faithfully.

[SD]

Praise Him with timbrel and dance; praise

Him with strings and flute. saas)

We who honor your memory * know you
well as a glowing star * and a shining sun in the
Church’s firmament. * And we extol you whom
we esteem * as a most exquisite pearl, * as a

sparkling precious gem, * as a brave one in martyr
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EKTEAODVTEG GOV TNV UVIUNV, TPOTIALOQPOPE

Tewpyle.

Alvelte aldTov €v KuUPAA0IG €0NY0IG, AIVETTE
auTov €v kupPdrois aAaAaypod. Idoa von
alveadtw tov Kupiov.

'Ev Bahadoor pe mAéovta, év 068 e
Badidovta, €v vukTi KaBeddovta TeEpLPpOLPT|COV:
énaypurnvodvia S1dcwoov, mappakap I'eopyle:
Kai a&iwoov moielv, t1od Kupiov 10 BEANUQ,

Onwg ebporp, &v Npépa thg Sikng @V év Pig,
TIEMPAYHEVOV HOL TV ADO1Y, O TPOGSPAPQV &V Tf

OKEMT oov.

Ab&a.
"Hyog §'.

Tod Mnvaiov - - -

Tov voepov adapavta, Thg kaptepiag ddeApoi,

TIVELVHATIK®DG EDQNUNOONEY, ['ewpylov Tov
doidipov Maptupa, v vep XploTod TUPOVHEVOY,
ExaAkevoav kKivéuvot, kal éotépwoav Baoavot,
Kol ToIKIAo KOAGGEIG AV ATV, CAPA TO QUCEL
@Belpopevov: évika yap 6 moBog v @uoty, Sk
Bavatov neibav Tov épaatry, Staffivon mpdg Tov
noBovpevov, XploTov 10V Oeov, Kal ZRTHpa TGV
Yuxadv nUev.

Ti¢ Oktwnyov - - -
Kat vOv. @eotokiov.

"Hyog §'.
"Ex mavtoiov Kivédvav, Tobg §00A0VG GOV
@LAaTTE, EDAOYNHEVN Be0TOKE, Iva o o&almpley,
MV EATTOA TGV YUY AV TIHAV.

O Aaog otatan Sice v M. Ao&odoyiav.

saints, * as a son of day; * as a champion defender
and protector * of believers when in danger, *

great and victorious Martyr George. (sp]

Praise Him with resounding cymbals;
praise Him with triumphant cymbals; let

everything that breathes praise the Lord. isass)

Guard me always and everywhere, * when I
travel by any means, * walking, driving, flying,
and when I sleep at night. * And when I wake,
keep me safe and sound, all-blessed Great-
martyr George. * Help me to fulfill the will * and
commandments of God my Lord, * so that I who
run * to your mighty protection be forgiven of the
sins I have committed * throughout my lifetime,

on Judgment Day. ispi
Glory.

Mode 4.
O brethren, let us spiritually extol that

From Menaion - - -

veritable diamond of endurance, George the
illustrious Martyr. He was set on fire for the sake
of Christ and forged by perils. Tortures trained
him. Multiple martyrdoms devastated his body,
which by nature was subject to decay. For love’s
longing overcame nature, persuading the lover to
cross over, by means of death, to the loved One,

Christ our God and the Savior of our souls. sl

From Octoechos - - -

Both now. Theotokion.
Mode 4.
Guard your servants from dangers of every
kind, O blessed Theotokos, so that we may glorify
you, the hope of our souls. isp)

Stand for the Great Doxology.
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‘H Meyain Ao&oroyia
A6&a oot @ Hel&avTt T0 PG Ada €v
vyiotolg Oed Kal émi yig elprvn, €v avBpwmolg
evdokia.
Y pvoDpév og, eDAoYoDEV OF,
TIPOOKLVODEV 0€, 50E0A0YODEY OF,
€0XAPLOTODHEV 001, S1X TV HEYRANV GOV

do&av.

Kupie faolAed, énovpavie Ocg, [atep
navtokpatop: Kopie Yie povoyevég, ‘Incod
Xp1oTé, Kai ‘Ayiov ITvedpa.

Kvpie 6 Bedg, 6 apvog 1od Ocod, 6
Yiog 10D ITatpdg, 6 aipwv Vv apaptiav T0d
KOO0V, EAENCOV TIHAG, O dipwV TOG GPAPTIOG

100 KOGOU.

[Tpoode&an v 6énoty NE&v, 0 KB peVog
év 6e&1d 10D ITatpdg, kal EAéncov MRaG.

“O11 0V €l povog Aylog, oL €l HOvog
Kvp1og, 'Inoodg Xp1otog, €ig 60§av Oeod
[Matpog. Apny.

KaB’ ékaotnv fpépav ebAoynow oe Kai
aivéow 10 BVOpG oov €ig TOV aidva Kal €1g TOV
ai@d@va ToD ai®dvoc.

Kataéimoov, Kopig, év T pépa tan,
Avapaptritoug uAayBfivat Mpac.

EdAoyntog €1, Kopie, 6 @edg t6dv Iatépwv
NH®V, Kal aivetov Kal 6edoéaapévoy 10 Ovoud
00U €1G TOLG aidvVaG. Apnv.

["évotto, Kopie, 10 éAedg gov €@’ 1HaG,

KaBdamep ATioapey €mi €.

Great Doxology
Glory be to You who showed the light. Glory
in the highest to God. His peace is on earth, His

good pleasure in mankind. iso;

We praise You, we bless You, we worship
You, we glorify You, we give thanks to You

for Your great glory.

Lord King, heavenly God, Father, Ruler
over all; Lord, only-begotten Son, Jesus Christ;
and You, O Holy Spirit.

Lord God, Lamb of God, Son of the
Father, who take away the sin of the world,
have mercy on us, You who take away the sins
of the world.

Accept our supplication, You who sit at
the right hand of the Father, and have mercy on

us.

For You alone are holy, You alone are
Lord, Jesus Christ, to the glory of God the
Father. Amen.

Every day I will bless You, and Your
name will I praise to eternity, and to the ages

of ages.

Vouchsafe, O Lord, this day, that we be

kept without sin.

Blessed are You, O Lord, the God of our
fathers, and praised and glorified is Your name

to the ages. Amen.

Let Your mercy be on us, O Lord, as we

have set our hope on You.
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EdAoyntog el Kopie, Si8adv pe tix
SIKOLO AT OOV.

EdAoyntog el Kopie, Si8a€ov pe tix
SIKAOPATR GOv.

EdAoyntog el Kopie, Si8adv pe tix
SIKOLO AT OOV.

Kbpie, kataguyn éyeviOng rfpiv év yeved
kai yeved. 'Eyo eina- Kopie, £Aénoov pe, laoo

TV YuynVv pou, 6Tt {HapTOV oot.

Kbpie, npog o€ katépuyov. Atda&ov pe tod
MOLETY TO BEANPG oov, OTL oL €l O BEd¢ pov.

‘Ot mapd ool yn (g, év TR EOTL 6oV
oyopeda .

[Mapdatevov 10 EAedG GOL TOTG YIVOOKOLGT
O€.

Aylog 6 ®g0g, ‘Ayiog Toyupog, Aylog
ABavatog, éAénoov Npac. (3)

Ao&a Tatpi kal Yig) kai Ayiw ITvevpart.

Kai vOv Kai Gel, Kai €i¢ ToU¢ aidvVag TRV
alovev. Apny.

‘Aylog ABavatog, éAenoov NUEG.

Ayilog 60 Og0og, ‘Ayrog Toxvpdg, Ayiog
ABd&vatog, éAénoov 1pac.

AmnoAvTiKiov.
Tod Mnvaiov - - - "
"Hyog §'.

Q¢ OV alYHaADTOV EAeLBEPOTNG, Kal

TV MIOXWV VMEPAOTIOTHG, AoBevolvimy

latpog, faothéwv dEppayog, Tpomato@ope

Blessed are You, O Lord. Teach me Your

statutes.

Blessed are You, O Lord. Teach me Your

statutes.

Blessed are You, O Lord. Teach me Your

statutes.

Lord, You have been our refuge from
generation to generation. I said: Lord, have
mercy on me. Heal my soul, for I have sinned

against You.

Lord, I have fled to You. Teach me to do

Your will, for You are my God.

For with You is the fountain of life; in
Your light we shall see light.

Continue Your mercy to those who know
You.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us. (3)

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit.

Both now and ever and to the ages of ages.
Amen.

Holy Immortal, have mercy on us.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,
have mercy on us.

Apolytikion.
Mode 4.

From Menaion - - -

As the one renowned for setting captives free
and for defending those in poverty, the physician

of the sick and the champion of emperors, great
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Meyaopaptug 'ewpyte, mpéafeve Xplot®d 1@ and victorious Martyr George, intercede with

Bed, cwbfjval Tag Puxag NHAV. Christ our God, beseeching Him to save our souls.

[sD]
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